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English Rechargeable Wireless Microphones 
K380S 

，西习，
* 2.4G wireless ID pairing technology, support 9 channels, and support 

multiple sets using in a band simultaneously.* Microphone battery is rechargeable. * Application fields : Personal entertainment, home KT\/, parties,
education, advertising, conferences and other purposes.＿ 

， 一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一，一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一、

Microphone 

｀t 
， 

Receiver 

K380S 
RX 

Microphone 
1.Power key/frequency conversion key
2.Paring button ( PAIR)
4.Current working microphone (A/B)

3.Type C charging port
5.Current working channel ( CH01-CH9)

6.Battery level (turned off automatically when the battery is too low)
7.TX transmit signal strength
Receiver
1.D6.35 plug into speakers 2.Receiving indicator of microphone B
3.Power switch button (a long press of which will power the device on/off )
4.Type-C charging port and its red indicator.The red light will be turned off when

charging is finished.
5.Receiving indicator of microphone A
6.Low-battery indicator (The orange LED flashed when it's low battery.)
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＿ 
Frequency band : 2.4GHz 
SNR> 70dB 
Distortion�0.5% 
Working Distance: about 50 feet 
Power supply mode: 
microphone : built-in Li battery 
receiving box : built-in Li battery 
K�BOS is equipped with a 1 to 2 type-C charging cable, which can charge 2 
microphones at the same time. The output current of DCSV power adapter 
is required to be 2A or above at this moment,. Otherwise, please charge 
the microphones one by one. 

Work channels: 9
Frequency response: 50-1 BkHz 
Latency<3ms 
Full battery work time: Microphone is about 
15 hours, Receiver is about 20 hours. 

＿ 
1.Microphone
Long press power key" C) " to turn on/off and short press to change working
channel (CH01-CH10).
2.Receiver
Long press power button" C)" to turn on, insert the receiver into the audio outlet,
and the microphone will work normally when the indicator MICA/MICB long-lighted.
(The indicator flashes to indicate that no microphone signal has been received)
3.Charging and Low battery LED
Microphone : At low power, the power indicator is decreased to flash or shut down;
At charging, the power sign rolls; after full charge, the power sign stops rolling.
Receiver : The orange lamp flickers when the power is low, the charging indicator
lights up when charging, and the charging indicator lights out when it is full.＿ 
Microphone: 
In the state of power-off, first hold press the PAIR key in the tail pipe of the 
microphone, wait for the screen to display the PAIR character and flicker, then 
release the key, indicating that it has entered the matching state. 

Receiver: 
1. When the microphone is under the pairing mode and the receiver is on, carry
out the operation of short press for two times on the power key quickly to enter
the pairing state.
2.When the pairing is successful, the indicator light of the receiver will be on for
a long time.
The function of pairing: 
Both microphone and Receiver are identified uniquely for each other. Support 
multiple sets using in a band simultaneously. 
(Both the microphone and receiver have an ID pairing time limit. If there is no pairing 
for more than 30 seconds, ID pairing will be automatically exited) 
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Deutsch 

一
Bedienungsanleitung von 

drahtlosen Lademikrofonen 
K380S 

 
* 2.4G Drahtlos ID Matching-Technologie, mit 9 Kanalen, unterstiitzt mehrere Satze von 

Geraten gleichzeitig.* Das Mikrofon ist wiederaufl.adbar.

*  Geeignet fiir: Ausfl.ugpartys, Biihnenauftritte, Aufwarmiibungen vor der Show, etc. ＿ 
， 一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一，一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一、

Handm如ofon

｀ 

Empfaenger 

K380S 
RX 

Handmikrofon 
1.Ein I Aus-Taste/ Frequenzumwandlungstaste

2.Paarungstaste (PAIR-Taste) 

4.A如elles Arbeitsmikrofon (A/ B)

3.LadeanschlussTyp C

5.Aktueller Arbeitskanal (CH01-CH9)

6.Batteriestrom (Wenn die Stromleistung zu niedrig ist, wird das Geriit automatisch ausgeschaltet )

7.Intensitat des TX-Emissionssignals

Empfaenger 
1.D6.35 Stereoanlage einstecken 2.Anzeigeleuchte des Signalempfangs fii B-Mikrofon

3.AN/AUS-Schalter (driicken Sie diesen Schalter lange, um ein-oder auszuschalten)

4.Ladebord Typ-C und dessen rote Anzeige. Das rote Licht wird bei Beendigung des
Ladevorgangs ausgeschaltet.

5 .Anzeigeleuchte des Signalempfangs fii A-Mikrofon 

6.Anzeigelampe fiir niedrige Stromleistung (orangefarbene lampe blinkt bei niedriger
Stromleistung)
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＿ 
Frequenzband : 2.4GHz 
SNR>70dB 
Verzerrung:::; 0.5 %
Arbeitsabstand : ca. 50 feet 
Stromversorgungsmodus : 
m加ofon: wiederaufladbare Lithiumbatterie 
empfangsbox-wiederaufladbare Lithiumbatterie 

Ein 1 zu 2 Kabel ist ausgestattet, wenn Sie zwei Mikrofone gleichzeitig aufladen, wird es empfohlen, 
einen Ladeadapter mit einem Strom von 2A oder hohrer zu verwenden. 

Arbeitskanal: 9 
Frequenzgang : 50-18kHz 
Ve函gerung<3ms
Volle Batteriearbeitszeit : handmikrofon - ca 
15 Stunden , empfanger - ca. 20 Stunden. 

＿ 
1.Handm如ofon
Lange driicken " U" -Taste , um das Gerat einzuschalten /Gerat auszuschalten. 
Durch kurzes Driicken der Taste" U " kann der Arbeitskanal des Mobilteils geandert werden. Es 
gibt 10Kan轧e (CH01-CH10). 

2.Empfaenger
Driicken Sie die Ein- / Aus-Taste 11 (!) 11 lange, um das Gerat einzuschalten. Stecken Sie das 
Empfangsge戌t in die Audio-Schnittstelle. Das Ge戏t funktioniert normal, wenn Mikrofonanzeigelampe 
MICA oder MICB immer leuchtet. (Wenn die Anzeige blinkt, zeigt es dass das Mikrofonsignal nicht 
empfangen wurde) 

3.Anweisungen zum Aufladen und niedriger Stromleistung
Mikrofon: Bei niedriger Stromleistung das Symbol fiir Stromverbrauch blinkt oder wird ausgeschaltet; Beim 
Aufladen rollt das Power-Zeichen; wid das Power-Zeichen hort auf zu rollen, was anzeigt, dass der Strom voll 
geladen ist. 

Empfangsgerat: orangefarbene L皿pe blinkt bei niedriger Stromleistung, Ladeanzeigelampe leuchtet 
beim Laden inuner auf, und erlischt nach der vollen Ladwig. ＿ 
Mikrofon: In the off state, zuerst die PAIR-Taste im Endrohr des Mikrofons gedriickt, und halten
Sie dann die Einschalt- / Frequenzumwandlungstaste " U "des M加ofons gedriickt und warten 
Sie, bis das PAIR-Zeichen auf dem Bildschirm erscheint und blinkt Lassen Sie die Taste los, 
um anzuzeigen, dass der Paarungsstatus erreicht wurde. 

Empfangsger证
1. a. Nachdem das Mikrofon in den Kopplungsmodus iibergegangen ist, befindet sich der Emp£ 吨ger im
eingeschalteten Zustand. Driicken Sie zweimal kurz die Einschalttaste, um in den Kopplungszustand zu
gelangen. 
2.Nach erfolgreicher Kopplung leuchtet die Kontro皿uchte des Emp£ 血gers lange.
Die Funktion von Pairing: 
Mikrofone und Empfangsge戌t erkennen sich eindeutig. Wenn mehrere Cerate gleichzeitig arbeiten, 
wird der Ton nicht gestort. 
(Die ID-Paarung-Zeit fiir den Mikrofon und den Empfanger wird begrenzt. Uber 30 Sekunden 
meldet der Prozess automatisch ab) 
Tipps: 
Wenn mehrere Satze von "K380S" gleichzeitig arbeiten, staffeln Sie bitte den Kanai auf 
jedem Sender, um die Klangqualitat der drahtlosen郎ertragung zu ge姐hrleisten.

5





Franc;ais Mode d'emploi du microphone 
au recharge sans fil 

K380S I Argument de vente unique
* Technologie d'appairage ID sans fit 2.4G, 10 canaux, le groupe peut utiliser plusieurs

ensembles en meme temps;* Le microphone est rechargeable;* Usage : promenade a la campagne, fete, spectales sur sc七ne, exercice avant
monter sur scene, etc.＿ 

， - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -,- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ...
Microphone 

｀ -．

R釭epteur

K380S 
RX 

Microphone 
1.Bouton d'alimentation / du changement des canaux
2.Bouton d'appariement (Bouton PAIR) 3.Port de charge de type C
4.Microphone en fonctionnement actuel (碑）
5.La frequence en fonction(CH01-CH9)
6.Quantite d'electricite de la batterie (l'appareil s'eteindra automatiquement lorsque la 
batterie est trop faible)
7.Intensite du signal d飞mission TX
R众epteur 
1.D6.35in的rer dans 1'equipement audio
2. Voyant de reception du signal du microphone B
3.Bouton de mise en marche (appuyer longuement sur ce bouton pour

allumer/ eteindre l'appareil)
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4.Port de charge de type C et son indicateur rouge. Le feu rouge s飞teint lorsque
la charge est termin也

5. Voyant de reception du signal du microphoneA
6.lndicateur de batterie faible (le voyant orange clignote lorsque la batterie est faible)＿ 
Bande de阮quence de fonctionnement: 2.4GHz 
SNR>70dB 
Distorsion:::: 0,5% 
Distance de travail : environ 50 feet 
Mode d血nentation:
microphone - batterie de lithium rechargeable 
boitede如ception - batterie de lithium rechargeable 
Il est equip妞un cable 1 pour 2, lorsque vous voulez recharger deu:x microphones en meme 
temps avec ce cable. Mais, il est recommand妞utiliser un adapteur a 2A ou plus lorsque 
vous chargez les deu:x microphones en meme temps. 

Canal de fonctionnement : 9
Reponse en frequence: 50-18kHz 
Retarde<3ms 
Temps de travail de la batterie: 
pour lemetteur - microphone 15 heures, 
pour lei如pteur - environ 20 heures. 

I Etapes d'utilisation I 
I.Microphone

Appuyer longuement sur le bouton d'alimentation " (!) "pour allumer I'appareil
/pour l'eteindre.Lorsque l'appareil est sous tension, appuyez bri七vement sur " U "
pour changer les canaux de fonctionnement du microphone manuel. 11 existe en
tout 10 canaux (CHOl-CHlO).

2.R妏epteur
Ap�uyer longuement sur le bouton d'alimentation " (!) "pour allumer l'appareil.
lnserer le recepteur dans le jack de l'equipement audio. Lorsque le voyant du
microphone MICA ou MICB demeure allume en permanence, l'appareil
fonctionne normalement. (Le voyant clignote indique qu'aucun signal de microphone
n'a ete re�u)

3.Explication sur !'indication pour le recharge et la batterie faible
Microphone: lorsque la batterie est faible, l'indicateur de batterie est reduit pour
clignoter ou s'eteint. lorsque la batterie est en cours de chargement, le voyant de la batterie
est allume en roulant; Une fois que le voyant de la batterie cesse de rouler, cela indique que
la batterie est compl亡tement rechargee.
Recepteur: Lorsque la batterie est faible, le voyant orange clignote. Lorsqu'on recharge
l'appareil, le voyant de recharge demeure allume en permanence. Ap允s que I'appareil
soit compl亡tement recharge, le voyant de recharge s'eteint.
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Espagnol Manual de instrucciones de micr6fono 
inalambrico recargable 

K380S ＿ *  Tecnologia de emparejamiento de identificaci6n inalambrica 2.4G, con 9 canales, 
compatible con el uso simultaneo de multiples equipos de banda;* El microfono es recargable; * Escenas adecuadas: fiestas, espectaculo en el escenario, ejercicios de calentamiento previo
al espectaculo, etc. ＿ 

I - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -,- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ...

Micr6fono Receptor 

｀ 
Micr6fono 
1.Bot6n de encendido / Bot6n de conversion de frecuencia

K380S 
RX 

2.Bot6n de emparejamiento (Bot6n de PAIR)
4.Micr6fono de funcionamiento actual (NB)

3.Puerto de carga tipo C
5.El canal actual (CH01-CH9)

6.Energia de la bateria (se apaga automaticamente cuando la bateria esta demasiado baja)
7.Fuerza de la serial transmitida de TX
Receptor
1.Entra de altavoz D6.35
2.La Luz indicadora de rec(c6in de micr6fono B est釭ncendido lo que indica que se ha

recibido la serial del micro ono B 
3.Bot6n de lnterruptor de encendido, presione largamente para encender/apagar
4.Puerto de carga tipo C y su luz indicadora Roja. La luz roja se apaga cuando la

carga esta completa.
5.La Luz indicadora de rec(c6in de micr6fono A esta encendido lo que indica que se ha

recibido la serial del micro ono A 
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6.La luz indicadora de bateria baja (parpadea en naranja con bateria baja )＿ 
Banda de frecuencia : 2.4GHz 
SNR>70dB 
Distorsi6n�0.5% 
Distancia de funcionamiento : aproximadamente 50 feet 
Modo de fuente de ali.tnentaci6n: 
micr6fono-bateria de litio recargable 
caja de recepci6n-bateria de litio recargable 

Canal de operaci6n: 9
Respuesta de如cuencia : 50-18kHz 
Retraso < 3ms 
Tiempo de trabajo completo con bateria 

 s, 
:

receptor microfono - -aproximadamente aproximadamente 20 15 horas.hora

E啦 equipado con un cable de carga dos en uno,se recomienda utilizar el adaptador de 2A o superior si se 
cargan dos micr6fonos de mano al mismo tiempo. ＿ 
1.Microfono

Presione prolongadamente el bot6n de encendido "心 para encender/para apagar, en
el estado de encendido, presione brevemente "心 para cambiar el canal de trabajo del
micr6fono de mano, hay 10 canales totales (CH01-CH10).

2.Receptor
Presione prolongadamente el bot6n de encendido " C) " para encender , inserte el
receptor en el conector de audio y la luz indicadora de micr6fono MICA o MICB estara
encendida para el funcionamiento normal.
(La luz indicadora parpadea indica que no se ha recibido ninguna sefi.al de micr6fono)

3.lnstrucciones de carga y bateria baja
Microfono: cuando la bateria esta baja, el marcador del indicador de bateria se reduce
a parpadear o apagarse; el indicador de la bateria se desplaza cuando la bateria se esta
cargando, el indicador de la bateria deja de desplazarse, lo que indica que la bateria esta
completamente cargada.
Receptor: la luz naranja parpadea cuando la bateria esta baja, el indicador de carga
se enc1ende cuando se esta cargando, el indicador de carga se apaga cuando esta
completamente cargada.

I Operaci6n de emparejamiento 
Micr6fono: en estado a�ag,ado, primero mantenga presionado el bot6n PAIR
en el tubo de la cola del m1crofono, lueg�mantenga presionado bot6n de encendido 
/ conversion de frecuencia " (0 " en el m1cr6fono,espere hasta que aparezca el ca诅cter
PAIR en la pantalla y parpadee, luego suelte el bot6n para indicar que se ha ingresado 
el estado de emparejamiento. 
Recep_tor: 
1. Pres1one rapidamente el bot6n de encendido 2 veces para ingresar al estado de empare
jamiento cuando el receptor este encendido despues de que el micr6fono ingrese al modo 
de emparejamiento 
2.La luz indicadora del receptor esta encendida despues de que el emparejamiento sea
exitoso
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Italian 

＿ 
Manuale del microfono 

di ricarica wireless 
K380S 

* Tecnologia dell'accoppiamento ID di wireless 2.4G, 10 canali, le bande possono
utilizzare contemporaneamente;* II microfono e ricaricabile;* Escenas adecuadas: fiestas, espectaculo en el escenario, ejercicios
de calentamiento previo al espectaculo, etc. ＿ 

I - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -, 一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一、

Microfono 

｀ -，

Microfono 

Ricevitore 

K380S 
RX 

1.Pulsante di accensione/pulsante di conversione della frequenza
2.Pulsante di associazione (pulsante PAIR)
4.Microfono che lavora corrente (A/B)

3.Tipo C porta di ricarica
5.Canale attuale (CH01-CH9)

6.Potenza della batteria (spegnimento automatico quando l'alimentazione e
insufficiente)

7. La potenza del segnale trasmesso TX

Ricevitore 
1. Porta di D6.35
2.lndicatore di ricezione del microfono B, luce lunga significa ricevere un
segnale del microfono B
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3.Pulsante di accensione, premere a lungo per on/off
4.La porta di ricarica di tipo C e ii relativo indicatore rosso. la luce rossa sara

spenta quando la ricarica e terminata.
5.lndicatore di ricezione del microfono A, luce lunga significa ricevere un

segnale del microfono A

6.lndicatore di bassa potenza (la spia arancione lampeggia quando la
potenza e bassa)＿ 

Banda di frequenza : 2.4GHz 
SNR>70dB 
Distorsione�0.5% 
Distanza di lavoro : circa 50 feet 
Modali访di alimentazione: 
microfono- batteria al litio ricaricabile 
scatola ricevente-batteria al litio ricaricabile 

Canale di lavoro: 9 
Risposta in frequenza : 50-18kHz 
Ritardo<3ms 
Tempo di lavoro complete della batteria : 
trasmettitore - circa 15 ore, 
ricevitore - circa 20 ore. 

Fornire II cavo di alimentazione da uno a due. Due microfoni possono essere caricati 
insieme. Se si carica allo stesso tempo, si consiglia di utilizzare un adattatore di 2A 
o superiore

＿ 
1.Microfono

Premere a lungo ii pulsante di accensione 11 <.!) 11 per accendere/per spegnere, 
nello stato di accensione, premere brevemente 11 <.!) 11 per cambiare ii canale di 
lavoro del microfono, ci sono 10 canali (da CH01 a CH10). 

2.Ricevitore
Premere a lungo ii pulsante di accensione 11 <.!) 11 per accendere, collegare
ii ricevitore alla presa audio, l'indicatore del microfono MICA o MICB e
sempre acceso per ii normale funzionamento. (L'indicatore lampeggia per
indicare che non viene ricevuto alcun segnale del microfono)

3.lstruzioni di ricarica e di bassa potenza
Microfono: quando la batteria e scarica, l'indicatore di alimentazione
lampeggia, l'indicatore di alimentazione rotola durante la ricarica,
l'indicatore di alimentazione smette di ruotare per indicare che la
batteria e piena.
Ricevitore: quando la batteria e scarica,11 segno della batteria e ridotto a
lampeggiare o spegnersi, l'indicatore di ricarica e sempre acceso durante la
ricarica, quando la batteria e piena, l'indicatore di ricarica si spegne.
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日本捂 照综充霉式x-1' 夕取衱税明害
K380S 

I 主 tcJ, 七一丿归又术-{� 卜 I
* 2.4G勹.-(-\7 [..., 又ID"'了＇丿歹夕技衔1忠9 (J)可变千-V/木儿杏慌元、 八歹臼力§

搜数tJ:. 七、y卜夺同晇仁使亏二七1二廿术一卜L丰寸。
*'<1'夕炊充霞式它寸。
＊逸用情景：匕夕二'Y夕集会、舞台演出、演出前(J)? 才 一 丛F'Y/演留 O

巨蓝I
，一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一，一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一一、

x-1 夕

G -，

x1' 夕
1霉源术夕 /I周波数变换
2.� 了 l丿y夕术夕/(PAIR术夕/)

受信横

K380S 
RX 

3夕1'""JOC于 "'1-1/ 术一卜
4今炊作祡 L. ""("(,\{>�-{夕(A/B) 5琨在作祡 L. -c (, \ {>周波数(CH01-CH9)

6霞池(J)霞氛量（霞氮量紨氐扒迵苦(J)堁合扛刍勤的仁耄源老切L)丰寸)
7.TX癸射雹波强度

受信横
1.D6.35又匕°— 力 — 在插入L飞 <t三芒�\
2.B受括器受信霉波(f)-{/ :::_; 7一 夕亏4 卜、点灯L統计洼才匕、B受括器(J)

霞波在受信匕饥''@C表示 L宗才。
3. 霉源0)又个y于术夕汃畏押LLZ霉源在入杠／切U 宗才。
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4. 夕1'"j'((J)充霞术一卜七子(J)赤色(J)-{ /� 行-汇

5.A受括器受信0)-{ / ::_; 分 — 夕亏于卜、 亏才卜茬点灯 L統计宗才匕A受括器

0)霉波在受信LZL\�也表示 L枣才。

6霞氪量朴低i,堁合(J)-{父夕行 一夕亏4 卜（霞氪量炊低小堁合、 才L.,:,t� 色(J)
亏4 卜（士点诫 L丰寸）

-JI
迵波数帝域2.4GHz
信号对雏音比>70dB
0寸办度�0.5%
工作距誰：约15m
给霉方法：
x-1'夕－充霞可能氐丿于勹人霞池
受信箱－充霉可能氐丿于?.b.霞池

勹 一 午>夕于-\7� 木儿： 9
周波数陀答：50-18kHz
于-< I.,;-{峙间1太<3ms

八y于 l丿一(!)7丿切力＼匕－稼怮匕力,1ve寺简： 

�4夕煤约15 晇简以上，
受信横1太约20 B寺简以上 。

配合(f)知良煤二':J(/)"x-{夕左使亏可能、 同晇仁充霉寸缸昜合、2A以上a协lb�

,� 特凶谝霆遍
1.�1' 夕

霉源术夕/"�"畏押 L寸石匕霉源苍入九丰寸／霉源苍切L)丰汇霉源苍入扛t::
状熊它 、 ，心 ＇， 左鞋＜押寸匕、 x-1'夕(J)于-'7 /初凶逸漫氏色全部可。佪(I)于
-V/末丿�(CH01-CH10)朴壳L)丰寸。

2受信横
霉源术夕/"�"畏押 L寸石匕霉源左入九丰寸。 受信器惊才— 于4才(f) 、丿 7':I
卜仁差 L 达Iv?:! 、 x-1'夕(I)-{少夕行 一夕亏4 卜MICA丰t::ra::MICB朴点灯寸石七
正常的仁使无丰才 。 (1'/1/勺 —夕亏4卜（士点减寸石七x-1'夕(J)信号吝受信芒扛
七U如＼乙七苍示 L丰寸）

3充霉霞氪量朴低闪昜合(J)锐明
�� 夕：霉氮量朴低趴堤合、 示寸"x-夕(J)格尔减 t, L, 、 霞源朴切石表T!(a: 点减
L京寸。 充霉寸态七艺霞氮量惊又夕口 —丿以忠寸。 霞氮量(/)'x — 们太又夕口 —丿L
L如坞合、 充霞完了匕示归圭寸。

受信器：霉赁量炊低U埽合、 才U少只初污 4 卜炊点诫启乍式充霞寸石
七巷、 充霞(I)-{父2行 一夕亏4 卜朴付芭满充霞俊、 1'/1/行 一夕亏4 卜
烘消无丰寸。

匿诱山屁默伉沿雪
�.;(夕: 1/ -\"1')I卜夕勺2状熊飞 、 丰寸�1'夕末端(!)PAIR术夕y左押 Lt 、
子九办i:J�1'夕(!)霓源苍入扛f周波数变换午-" e) II 苍押 L飞又夕1丿-::,t仁
PAIRwo朴表示芒杠、 子L飞点减L始朸飞办B 手苍雕L、 乙＠伏熊（如入了 l丿y夕
状熊T!N>� 二七苍示 L丰寸。
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This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) 
this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation. 
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the 
user's authority to operate the equipment. 
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to 
radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures: 
-- Reorient or relocate the receiving antenna. 
-- Increase the separation between the equipment and receiver. 
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different  from that to which the receiver is connected. 
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable 
exposure condition without restriction
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